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CONVENTION INTERNATIONALE POUR LA LUTTE 

CONTRE LES MALADIES CONTAGIEUSES DES ANIMAUX 

Convaincus qu’une lutte sans treve et toujours plus efficace contre les maladies conta- 
gieuses des animaux ne peut etre menee a bonne fin que par une action concertee des pays 
interesses; 

Unanimes, d’autre part, a reconnaitre que toute action destinee a faciliter les echanges 
internationaux de betail et de produits animaux doit porter en tete de son programme 
I’amelioration des conditions sanitaires veterinaires par tous les moyens, y compris une 
collaboration internationale plus etroite et plus frequente ; 

Ont designe pour leurs plenipotentiaires : 

Lesquels, apres avoir produit leurs pleins pouvoirs trouves en bonne et due forme, sont 
convenus des dispositions suivantes : 

Article premier. 

Les Hautes Parties contractantes prendront les mesures legislatives et administratives 
necessaires pour assurer une action concertee et efficace contre Tapparition et la diffusion des 
maladies contagieuses des animaux. 

Ces mesures devront specialement viser : 

1° La surveillance des divers effectifs d’animaux domestiques, celle de tous les etablisse- 
ments offrant un interet special pour la lutte contre les epizootics, tels que les abattoirs, les 
ateliers d’equarrissage, les marches aux bestiaux ou aux viandes, les etablissements d’engrais- 
sement, les laiteries, les etables des auberges, des commergants et des relais, les etablissements 
utilisant des produits animaux ; le controle de la production et du commerce des serums, des 
virus et des cultures microbiennes attenuees ou non et des produits biologiques diagnostiques, 
celle de tous moyens de transport, des lieux d’embarquement, de debarquement des animaux 
et des stations de quarantaine ; 

2° La constatation de Tapparition des maladies contagieuses des animaux, ainsi que 
Tindication des localites atteintes ; 

3° Les moyens de prevention et de lutte contre les maladies contagieuses des animaux; 
4° La reglementation des transports sous toutes leurs formes, notamment au point de 

vue de la desinfection des vehicules ; 

5° Les sanctions a prendre en cas d’infraction aux mesures edictees. 

Article 2. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent a creer, au cas ou elle n’existerait pas 
encore, et a entretenir dans leurs pays respectifs, une organisation sanitaire veterinaire offi- 
cielle destinee a assurer I’execution des mesures visees a Particle premier. Cette organisation 
officielle comprendra en principe : 

1° Un service sanitaire veterinaire d’Etat ayant notamment pour mission : 
a) La surveillance des lieux et etablissements vises a Particle premier, en vue 

de constater Papparition et Pevolution des maladies contagieuses des animaux ; 
b) L’application des mesures relatives aux maladies contagieuses des animaux 

ainsi que de celles destinees a les prevenir et a les combattre ; 
c) L’inspection des animaux et des produits animaux ; 
d) La dclivrance des certificats concernant Porigine et Petat sanitaire des 

animaux ou Porigine et la salubrite des produits animaux. 

2. Des etablissements d’enseignement et de recherches propres a la formation du 
personnel des services sanitaires veterinaires ; des laboratoires scientifiques necessaires 
au bon fonctionnement de ces services. 
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INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE CAMPAIGN 

AGAINST CONTAGIOUS DISEASES OF ANIMALS 

Being convinced that an unceasing and increasingly effective campaign against contagious 
diseases of animals can only be successfully prosecuted by concerted action by the countries 
concerned; 

Recognising unanimously, moreover, that, in any action intended to facilitate international 
trade in live-stock and animal products, the first item in the programme must be the improve- 
ment of veterinary health conditions by every possible means, including closer and more 
frequent international co-operation ; 

Have appointed as their Plenipotentiaries : 

Who, having communicated their full powers, found in good and due form, have agreed 
upon the following provisions : 

Article 1. 

The High Contracting Parties undertake to enact the necessary legislation and take the 
necessary administrative measures for ensuring joint and effective action against the 
appearance and spread of contagious diseases of animals. 

These measures should more particularly provide for : 
(1) Control over farm animals and over establishments which are of special 

importance in the campaign against animal diseases, such as slaughter-houses, knackers’ 
yards, cattle and meat markets, fattening establishments, dairies, the stables of inns, 
traders and relay stations, establishments utilising animal products ; supervision over the 
production of and trade in sera, viruses and microbe cultures, whether attenuated 
or not, and biological diagnostic products ; supervision over the means of transport 
and of loading and unloading places and quarantine stations ; 

(2) The discovery of any outbreak of contagious disease of animals, together with 
an indication of the areas infected ; 

(3) The methods of preventing and dealing with contagious diseases of animals ; 
(4) The regulation of transport in all its forms, and particularly with a view to the 

disinfection of vehicles ; 

(5) The penalties to be imposed in the event of an infringement of the measures 
enacted. 

Article 2. 

The High Contracting Parties undertake to establish and maintain in their respective 
countries, where not already existing, an official veterinary health organisation to ensure 
the execution of the measures referred to in Article 1. In principle, this official organisation 
should comprise : 

(1) A Government veterinary health service, the chief functions of which would be : 
(a) To supervise the places and establishments referred to in Article 1 for the 

purpose of ascertaining the outbreak and development of contagious diseases of 
animals ; 

(b) To apply the measures concerning contagious diseases of animals, as well 
as measures for preventing and combating these diseases ; 

(c) To inspect animals and animal products ; 
(d) To issue certificates regarding the origin and health of animals and the 

origin and soundness of animal products ; 
(2) Teaching and research institutions for the training of the personnel of veterinary 

health services ; scientific laboratories necessary for the satisfactory working of these 
services. 
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Article 3. 

Les services sanitaires v6terinaires de chacune des Hautes Parties contractantes seront 
organises suivant les principes enumSres ci-dessous, reconnus comme essentiels et indispen- 
sables pour I’organisation reguliere d’un service veterinaire : 

1° Le service sanitaire veterinaire d’Etat doit etre place sous la direction d’un chef 
veterinaire responsable, relevant directement du ministre competent. 

2° Le nombre et les attributions des veterinaires d’Etat et des veterinaires agrees 
par 1’Etat pour certaines fonctions officielles doivent garantir, compte tenu de 1’impor- 
tance de l’61evage et de 1’etendue du terrain cultive, et de 1’intensite du trade, I’exercice 
d’un controle veterinaire sanitaire efficace et rapide sur toute 1’etendue du territoire, 
divise en circonscriptions sanitaires geographiquement definies, ainsi que sur la totality 
des animaux domestiques. 

Ge service sanitaire veterinaire doit permettre a 1’Etat d’attester I’origine et, confor- 
mement aux connaissances scientifiques, les conditions sanitaires des animaux et des 
produits animaux destines a 1’exportation. II disposera d’un personnel proportionne a 
I’importance du cheptel a surveiller. 

3° Les veterinaires d’Etat, et ceux qui seraient agrees pour certaines fonctions, 
doivent etre pourvus d’un diplome d’etudes veterinaires d’Etat ou reconnu par 1’Etat. 

Ne peuvent etre consideres comme veterinaires d’Etat que les veterinaires fonction- 
naires d’Etat indemnises par lui. 

D’autres veterinaires que les fonctionnaires d’Etat peuvent etre charges exception- 
nellement de certaines interventions sanitaires, a cette condition que 1’Etat soit 
responsable de leurs interventions. 

4° Le contrdle sanitaire veterinaire aux frontieres ne doit etre exerce que par des 
veterinaires d’Etat ou agrees par lui a cet effet. 

5° a) L’inspection des viandes destinees a la vente et a la consommation publique 
doit etre confiee, en principe, a des veterinaires places sous le controle des services veteri- 
naires de 1’Etat. 

b) Le controle sanitaire veterinaire des viandes et des preparations de viande 
destinees a 1’exportation sera exerce par des veterinaires de I’Etat ou agrees par lui a 
cet effet. 

Article 4. 

L’existence d’une organisation sanitaire veterinaire conforme aux dispositions des 
articles 2 et 3 sera notifiee par chacune des Hautes Parties contractantes a 1’aide d’un memoire 
resumant les modalites essentielles de I’organisation et remis au plus tard au moment du 
depot de la ratification au Secretaire general de la Societe des Nations, qui en informera les 
autres Hautes Parties contractantes. 

Article 5. 

Les Hautes Parties contractantes, s’inspirant des recommandations de I’Office inter- 
national des epizootics, s engagent a publier regulierement un bulletin sanitaire veterinaire 
repondant aux modalites fixees ci-apres : 

1° Les bulletins sanitaires veterinaires devront etre publies le ler et le 15 de chaque 
mois et fournir tons les renseignements concernant la quinzaine precedente. 

2° Ils devront etre echanges entre les autorites veterinaires centrales sans avoir 
recours a la voie diplomatique. 

3° Ils donneront tous renseignements statistiques sur les maladies designees ci- 
apres . peste bovine (Pesiis bovum), fievre aphteuse (Aphlse epizootise), peripneumonie 
contagieuse (Pleuro-pneumonia bovum contagiosa), fievre charbonneuse (Anthrax), 
clavelee (Variola ovium), rage (Rabies), morve (Malleus), dourine (Exanthema coitale 
paralylicum), peste porcine (Pestis suum). 

4° Ghaque pays pourra donner en outre des renseignements statistiques ou autres 
concernant d’autres maladies. 

Le bulletin sanitaire veterinaire devra necessairement indiquer la situation sanitaire 
veterinaire a la date de la publication : c’est-a-dire le nombre et 1’indication des grandes 
divisions territoriales (provinces, departements, districts), le nombre des communes et exploi- 
tations infectees h la date de la parution du bulletin et celui des communes et exploitations 
nouvellement infectees dans la periode consideree. 
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Article 3. 

The High Contracting Parties undertake to organise their respective veterinary health 
services on the principles specified hereinafter and recognised as essential for the proper 
organisation of a veterinary service : 

(1) The Government veterinary health service should be under the authority of 
a chief veterinary officer directly responsible to the competent Minister. 

(2) The number and the duties of Government veterinary officers and of veterinary 
surgeons approved by the State for certain official duties should, regard being 
had to the extent of stock-breeding, the area of land under cultivation, and the 
volume of traffic, be such as to ensure effective and rapid veterinary supervision of the 
whole territory, which should be divided up into definite geographical sanitary districts, 
as well as of all the domestic animals. 

This veterinary health service should enable the State to determine the origin and, 
so far as scientific knowledge permits, the state of health of animals and the soundness 
of animal products intended for export. The personnel should be in proportion to the 
quantity of live-stock to be supervised. 

(3) Government veterinary officers or veterinary surgeons approved for certain duties 
should hold a State diploma in veterinary medicine or a diploma recognised by the State. 

Only veterinary surgeons who are employed and paid by the State may be regarded 
as Government veterinary officers. 

In exceptional cases, other veterinary surgeons may be entrusted with certain duties 
provided that the State is responsible for any action they may take. 

(4) Veterinary inspection at the frontiers should be carried out only by Government 
veterinary officers or veterinary surgeons approved by the State for that purpose. 

(5) (a) In principle, the inspection of meat intended for sale and public 
consumption must be entrusted to approved veterinary surgeons placed under the 
supervision of the Government veterinary service. 

(b) Veterinary health inspection of meat and meat preparations intended for 
export must be carried out by Government veterinary officers or veterinary surgeons 
approved by the State for that purpose. 

Article 4. 

The existence of a veterinary health organisation in conformity with the provisions of 
Articles 2 and 3 shall be notified by each of the High Contracting Parties by means of a 
memorandum, summarising the main features of the organisation and forwarded, at latest 
at the moment of depositing the ratification of the Convention, to the Secretary-General of 
the League of Nations, who will notify the other High Contracting Parties thereof. 

Article 5. 

The High Contracting Parties undertake on the basis of the recommendations of the 
International Office for Contagious Diseases of Animals to publish regularly a veterinary 
health bulletin in accordance with the rules laid down below : 

(1) The veterinary health bulletins should be published on the 1st and 15th of 
each month and give all information for the previous fortnight. 

(2) They should be exchanged between the central veterinary authorities without 
recourse to diplomatic channels. 

(3) They should give all statistical information regarding the following diseases : 
cattle plague (Peslis bovum), foot-and-mouth disease (Aphlae epizootix), contagious 
peri-pneumonia (Pleuro-pneumonia bovum contagiosa), anthrax fever (Anthrax), sheep- 
pox (Variola ovium), rabies, glanders (Malleus), dourine (Exanthema coiiale paralylicum), 
swine fever (Pesiis suum). 

(4) Each country may also give statistical or other information regarding other 
diseases. 

The veterinary health bulletins should necessarily indicate the veterinary health situation 
on the date of publication — i.e., the number and names of the large territorial divisions 
(provinces, departments, districts), the number of communes and premises infected at the 
date on which the bulletin is published, and the number of communes and premises which 
have become infected during the period under consideration. 
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Article 6. 

Lorsque, sur le territoire de 1’une des Hautes Parties contraetantes, on constate la 
premiere apparition de la peste bovine, porcine on aviaire, de la fievre aphteuse, de la rage, 
de la peripneumonie contagieuse des bovides on de la dourine, I’autorite centrale veterinaire 
des autres Hautes Parties contractantes sera immediatement informee par la direction du 
Service veterinaire de I’apparition de la maladie et de la repartition de ses foyers. Cette com- 
munication sera faite par voie telegraphique ou radiotelegraphique aux Etats immediatement 
voisins et dans tous les cas oil des echanges d’animaux ou de produits d’origine animale ont 
lieu entre les Hautes Parties contractantes. 

De plus les Hautes Parties contractantes s’engagent a exiger de leurs autorites sanitaires 
veterinaires du premier degre etablies a la frontiere qu’elles communiquent directement et 
sans retard aux autorites correspondantes des autres Hautes Parties contractantes limitrophes 
I’apparition et Textension dans les zones de leurs attributions, des maladies visees dans I’alinea 
precedent et, en outre, Tapparition et Textension de la clavelee, de la morve et du cholera 
aviaire. Ces communications doivent etre faites, dans tous les cas d’urgence, par voie telegra- 
phique, sans prejudice des dispositions speciales resultant d’accords bilateraux en vigueur 
entre certaines des Hautes Parties contractantes. 

Article 7. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent a favoriser : 

a) L’admission d’etudiants, de professeurs, d’agreges et d’assistants des pays des autres 
Hautes Parties contractantes dans les institutions et laboratoire de leurs pays ; 

b) Les echanges temporaires de fonctionnaires veterinaires entre leurs differentes admi- 
nistrations ; 

c) L’etablissement permanent ou temporaire de fonctionnaires veterinaires d’une Haute 
Partie contractante sur le territoire d’une autre si, pour les relations particulieres entre les 
pays en cause, de serieux avantages peuvent en resulter; 

d) L’organisation de missions d’etude composees de fonctionnaires veterinaires d’une 
ou de plusieurs Hautes Parties contractantes en vue de suivre les etudes ou methodes en cours 
dans 1’un ou i’autre des pays des Hautes Parties contractantes, et, a ce sujet, d’entrer en pour- 
parlers directs des qu’une demande emanant d’une des Hautes Parties contractantes leur 
sera adressee. 

Article 8. 

Les Hautes Parties contractantes reconnaissent le droit des directions des services 
sanitaires veterinaires de s’informer directement entre elles des difficultes d’ordre veterinaire 
qui surgissent dans les echanges reciproques des animaux et des produits d’origine animale. 
Copie de toutes ces communications sera transmise par la voie diplomatique. 

Les Hautes Parties contractantes s’engagent a exiger de leurs directions des services 
sanitaires veterinaires qu’elles se mettent en rapport avec les directions correspondantes d’une 
autre Haute Partie contractante si des difficultes serieuses surgissent dans les echanges 
reciproques du betail ou des produits animaux avec ce pays. 

DISPOSITIONS FINALES. 

Article 9 (Reglemenl des differends). 

1. S’il s’61eve entre les Hautes Parties contractantes un differend quelconque relatif 
a 1’interpretation ou a I’application de la presente Convention et si ce differend n’a pu etre 
resolu de fagon satisfaisante par voie diplomatique, il sera regie conformement aux dispositions 
en vigueur entre les parties concernant le reglement des differends internationaux. 

2. Au cas ou de telles dispositions n’existeraient pas entre les parties au differend, elles 
le soumettront a une procedure arbitrale ou judiciaire. A defaut d’un accord sur le choix 
d’un autre tribunal, elles soumettront le differend, a la requete de 1’une d’elles, a la Cour 
permanente de Justice internationale, si elles sont toutes parties au Protocole du 16 decembre 
1920, relatif au Statut de ladite Cour, et, si elles n’y sont pas toutes parties, a un tribunal 
d’arbitrage constitue conformement a la Convention de La Haye du 18 octobre 1907 pour le 
reglement pacifique des conflits internationaux. 

Article 10 (Langues, date). 

La presente Convention, dont les textes frangais et anglais feront egalement foi, portera 
la date de ce jour. 
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Article 6. 

When an outbreak of cattle plague, swine fever or fowl plague, foot-and-mouth disease, 
rabies, contagious peri-pneumonia of bovines or dourine is first discovered in the territory 
of one of the High Contracting Parties, the central veterinary authorities of the other High 
Contracting Parties must immediately be notified by the chief of the veterinary service of 
the outbreak of the disease and the position of the various infected centres. Such notification 
shall be made by telegraph or wireless to all contiguous States and in all cases in which an 
exchange of animals or animal products takes place between the High Contracting Parties. 

The High Contracting Parties further undertake to require their veterinary health 
authorities of the first instance who are posted at the frontier to notify directly and without 
delay the corresponding authorities of the other neighbouring High Contracting Parties ot 
the outbreak and extent of the diseases mentioned in the above paragraph and, in addition, 
of the outbreak and extent of sheep-pox, glanders, and fowl cholera. Such communications 
must in all urgent cases be made by telegraph without prejudice to the special provisions 
arising out of bilateral agreements in force between any of the High Contracting Paities. 

Article 7. 

The High Contracting Parties undertake to give favourable consideration to : 

(а) The admission of students, professors, lecturers and assistants of the countries 
of the other High Contracting Parties to the institutions and laboratories of their countries ; 

(б) Temporary exchanges of veterinary officers between their various administra- 
tions ; 

(c) The permanent or temporary establishment of veterinary officers of one High 
Contracting Party in the territory of another if, in view of the special relations between 
the countries concerned, substantial advantages might be derived therefrom ; 

(d) The organisation of missions for study composed of veterinary officers of one 
or more of the High Contracting Parties for the purpose of enquiring into the research 
work or methods pursued in one or other of the countries of the High Contracting Parties, 
and, on the request of one of the High Contracting Parties, to negotiate direct on such 
questions. 

Article 8. 

The High Contracting Parties recognise the right of the chiefs of veterinary health 
services to communicate with one another direct, when difficulties of a veterinary nature 
arise in connection with the trade in animals and animal products. Copies of all such 
communications shall be forwarded through diplomatic channels. 

The High Contracting Parties undertake to require the chiefs of their veterinary health 
services to get into touch with the corresponding chiefs of another High Contracting Party 
if serious difficulties should arise in connection with the trade in live-stock or animal products 
with such country. 

FINAL PROVISIONS. 

Article 9 (Settlement of Disputes). 

1. If there should arise between the High Contracting Parties a dispute of any kind 
relating to the interpretation or application of the present Convention, and if such dispute 
cannot be satisfactorily settled by diplomacy, it shall be settled in accordance with any 
applicable agreements in force between the Parties providing for the settlement of international 
disputes. 

2. In case there is no such agreement in force between the Parties, the dispute shall 
be referred to arbitration or judicial settlement. In the absence of agreement on the choice 
of another tribunal, the dispute shall, at the request of any one of the Parties, be referred 
to the Permanent Court of International Justice if all the Parties to the dispute are Parties 
to the Protocol of December 16th, 1920, relating to the Statute of that Court and, if any of 
the Parties to the dispute is not a Party to the Protocol of December 16th, 1920, to an arbitral 
tribunal constituted in accordance with the Hague Convention of October 18th, 1907, for the 
Pacific Settlement of International Disputes. 

Article 10 (Languages and Date). 

The present Convention, of which the English and French texts are both authoritative, 
shall bear this day’s date. 
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Article 11 (Signature, ratification). 

1. La presente Convention pourra etre signee jusqu’au 15 fevrier 1936 au nom de tout 
Membre de la Societe des Nations ou de tout Etat non membre auquel le Conseil de la 
Societe des Nations aura communique a cet effet copie de la presente Convention. 

2. La presente Convention sera ratifiee. Les instruments de ratification seront deposes 
aupres du Secretaire general de la Societe des Nations, qui en notifiera le depot a tous les 
Membres de la Societe des Nations et aux Etats non membres vises au paragraphe precedent. 

Article 12 (Adhesion). 

1. A partir du 16 fevrier 1936, tout Membre de la Societe des Nations et tout Etat 
non membre auquel le Conseil de la Societe des Nations aura communique copie de la presente 
Convention pourra y adherer. 

2. Les instruments d’adhesion seront deposes aupres du Secretaire general de la Societe 
des Nations, qui en notifiera le depot a tous les Membres de la Societe des Nations et aux 
Etats non membres vises au paragraphe precedent. 

Article 13 (Entree en vigueur). 

1. Un proces-verbal sera dresse par le Secretaire general de la Societe des Nations des 
que cinq ratifications ou adhesions auront ete deposees. 

2. Une copie certifiee conforme de ce proces-verbal sera remise a chacun des Membres 
de la Societe des Nations et a tout Etat non membre vise a farticle 11 par les soins du Secre- 
taire general de la Societe des Nations. 

Article 14. 

1. La presente Convention sera enregistree par les soins du Secretaire general de la Societe 
des Nations quatre-vingt-dix jours apres la date du proces-verbal vise a Particle 13. Elle 
entrera alors en vigueur. 

2. A I’egard de chacun des Membres ou Etats non membres au nom desquels un instrument 
de ratification ou d’adhesion sera ulterieurement depose, la Convention entrera en vigueur 
le quatre-vingt-dixieme jour apres la date du depot de cet instrument. 

Article 15 (Duree, denonciation). 

1. La presente Convention aura une^duree de deux ans a partir de sa mise en vigueur. 
2. Elle restera en vigueur pour une nouvelle periode de quatre ans et ainsi de suite 

vis-a-vis des Parties contractantes qui ne 1’auront pas denoncee six mois au moins avant 
fexpiration du terme. 

3. La denonciation se fera par notification ecrite adressee au Secretaire general de la 
Societe des Nations, qui en informera tous les Membres de la Societe et les Etats non membres 
mentionnes a Particle 11. 

Article 16 (Application aux colonies, proteclorats, etc.). 

1. Sauf declaration contraire d’une Haute Partie contractante lors de la signature, 
lors de la ratification ou lors de Padhesion, les dispositions de la presente Convention ne 
s’appliquent pas aux colonies, protectorats, territoires d’outre-mer, territoires places sous 
sa suzerainete ou territoires pour lesquels un mandat lui a ete confie. 

2. Cependant les Hautes Parties contractantes se reservent le droit de signer la Convention 
ou d’y adherer suivant les conditions des articles 11 et 12 pour leurs colonies, protectorats, 
territoires d’outre-mer, territoires places sous leur suzerainete ou territoires pour lesquels 
un mandat leur a ete confie. 

3. Elies se reservent egalement le droit de la denoncer separement suivant les conditions 
de Particle 15. 

Article 17 (Revision). 

1. Des conferences de revision pourront etre convoquees en vue d’apporter a la Convention 
les changements dont Pexperience aurait fait apparaitre Putilite. 

2. Une conference de revision sera convoquee par le Secretaire general de la Societe 
des Nations chaque fois que la demande lui en sera faite au moins par cinq des Hautes Parties 
contractantes. 

Celles-ci indiqueront sommairement les changements qu’elles proposent et les motifs 
de ces changements. 

3. A moins que Punanimite des Hautes Parties contractantes n’y consente, aucune 
demande visant la convocation d’une conference de revision qui se tiendrait moins de deux 
ans apres la mise en vigueur de la Convention ou quatre ans apres la cloture d’une precedente 
conference de revision ne sera recevable. 

4. Le Secretaire general de la Societe des Nations preparera avec le concours de POffice 
international des epizootics les travaux des conferences de revision. 
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Article 11 (Signature and Ratification). 

1. The present Convention may be signed until February 15th, 1936, on behalf of any 
Member of the League of Nations or any non-member State to which the Council of the League 
of Nations shall have communicated a copy of the present Convention for the purpose. 

2. The present Convention shall be ratified. The instruments of ratification shall be 
deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who will notify the deposit 
thereof to all the Members of the League of Nations and to the non-member States referred 
to in the preceding paragraph. 

Article 12 (Accession). 

1. On and after February 16th, 1936, any Member of the League of Nations and any 
non-member State to which the Council of the League of Nations shall have communicated 
a copy of the present Convention may accede to it. 

2. The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General of the 
League of Nations, who will notify such deposit to all the Members of the League of Nations 
and to the non-member States referred to in the preceding paragraph. 

Article 13 (Entry into Force). 

1. The Secretary-General of the League of Nations will draw up a proces-verbal when 
five ratifications or accessions have been received. 

2. A certified true copy of this proces-verbal shall be transmitted by the Secretary- 
General of the League of Nations to all the Members of the League and to all non-member 
States mentioned in Article 11. 

Article 14. 

1. The present Convention shall be registered by the Secretary-General of the League 
of Nations ninety days after the date of the proces-verbal mentioned in Article 13. It will 
come into force on that date. 

2. In respect of each Member or non-member State on whose behalf any instrument of 
ratification or accession is subsequently deposited, the Convention shall come into force 
ninety days after the date of the deposit of such instrument. 

Article 15 (Duration and Denunciation). 

X. The duration of the present Convention shall be for two years from its entry into force. 
2. It shall remain in force for a further period of four years, and subsequently in respect of 

such Contracting Parties as have not denounced it at least six months before the expiry of the period. 
3. The denunciation shall be effected by a written notification addressed to the Secretary- 

General of the League of Nations, who will inform all the Members of the League and the 
non-member States referred to in Article 11. 

Article 16 (Application to Colonies, Protectorates, etc.). 

1. In the absence of a contrary declaration by one of the High Contracting Parties at 
the time of signature, ratification or accession, the provisions of the present Convention shall 
not apply to colonies, protectorates, overseas territories, territories under its suzerainty or 
territories in respect of which a mandate has been entrusted to it. 

2. Nevertheless, the High Contracting Parties reserve the right to sign the Convention 
or to accede thereto, in accordance with the provisions of Articles 11 and 12, for their colonies, 
protectorates, overseas territories, territories under their suzerainty or territories in respect 
of which a mandate has been entrusted to them. 

3. They further reserve the right to denounce the Convention separately, in accordance 
with the provisions of Article 15. 

Article 17 (Revision). 

1. Conferences for the revision of the present Convention may be called with a view 
to making such changes therein as experience may have shown to be useful. 

2. A Conference for the revision of the present Convention shall be called by the 
Secretary-General of the League of Nations whenever so requested by not less than five of 
the High Contracting Parties. 

The latter shall indicate succinctly the changes they propose and the reasons for such changes. 
3. In default of the unanimous consent of the High Contracting Parties, no demand 

for the calling of a conference for the revision of the present Convention within less than two 
years from the entry into force of the Convention or four years from the end of a previous 
Conference for its revision shall be admissible. 

4. The Secretary-General of the League of Nations shall prepare the work of conferences 
for the revision of the present Convention with the co-operation of the International Office 
for Contagious Diseases of Animals. 
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EN FOI DE QUOI les plenipotentiaires sus- 
mentionnes ont signe la presente Convention. 

FAIT a Geneve le vingt fevrier mil neuf 
cent trente-cinq, en un seul exemplaire, qui 
sera conserve dans les archives du Secre- 
tariat de la Societe des Nations et dont copie 
certifiee conforme sera remise a tons les Mem- 
bres de la Societe et aux Etats non membres 
vises a Particle 11. 

IN FAITH WHEREOF the above-mentioned 
Plenipotentiaries have signed the present 
Convention. 

DONE at Geneva on the twentieth day 
of February, one thousand nine hundred and 
thirty-five, in a single copy, which shall be 
kept in the archives of the Secretariat of the 
League of Nations, and of which a certified 
true copy shall be delivered to all the Mem- 
bers of the League and to the non-member 
States referred to in Article 11. 

BULGARIE 

N. ANTONOFF 

BULGARIA 

FRANCE 

V. DROUIN 

FRANCE 

ITALIE 

C. BISANTI 

ITALY 

LETTONIE 

J. FELDMANS. 

LATVIA 

PAYS-BAS THE NETHERLANDS 
Pour le Royaume en Europe1 

C. VAN RAPPARD. 

1 Translation: 
For the Kingdom in Europe. 
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POLOGNE 

Titus KOMARNICKI 

POLAND 

ROUMANIE 

C. ANTONIADE 

ROUMANIA 

SUISSE 
FLUCKIGER 

SWITZERLAND 

TCHECOSLOVAQUIE 
Rodolphe KUNZL-JIZERSKY. 

CZECHOSLOVAKIA 

Copie certifiee conforme. Certified true copy. 

Pour le Secretaire general : For the Secretary-General : 

Conseiller juridique du 
Secretariat. 

Legal Adviser of the 
Secretariat. 
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DECLARATION ANNEXE 

Au moment de proceder a la signature 
de la Convention internationale pour la lutte 
centre les maladies contagieuses des animaux 
portant la date du 20 fevrier 1935, les sous- 
signes declarent au nom de leurs gouverne- 
ments respectifs qu’ils considerent, a titre 
exceptionnel, que le service sanitaire veteri- 
naire d’Etat, tel qu’il est actuellement organise 
en Italic, repond aux exigences des prescriptions 
de 1’article 3, chiffre 1), de ladite Convention. 

EN FOI DE QUOI les soussignes ont signe 
la presente Declaration. 

FAIT a Geneve, le vingt fevrier mil neuf 
cent trente-cinq, en un seul exemplaire, qui 
sera conserve dans les archives du Secretariat 
de la Societe des Nations et dont copie certi- 
fiee conforme sera remise a tous les Membres 
de la Societe et aux Etats non membres vises 
a 1’article 11 de la Convention. 

DECLARATION ATTACHED 

In proceeding to the signature of the 
International Convention for the Campaign 
against Contagious Diseases of Animals 
dated February 20th, 1935, the undersigned 
declare on behalf of their respective Govern- 
ments that they regard the Government 
Veterinary Health Service as at present 
organised in Italy as complying, as an 
exceptional case, with the requirements of 
Article 3, paragraph (1), of the said Convention. 

IN FAITH WHEREOF the undersigned 
have signed the present Declaration. 

DONE at Geneva on the twentieth day 
of February, one thousand nine hundred and 
thirty-five, in a single copy, which shall be 
kept in the archives of the Secretariat of the 
League of Nations, and of which a certified 
true copy shall be delivered to all the Members 
of the League and to the non-member States 
referred to in Article 11. 

BULGARIE 
N. ANTONOFF 

BULGARIA 

FRANCE 
V. DROUIN 

FRANCE 

ITALIE 
C. BISANTI 

ITALY 

LETTONIE 
J. FELDMANS. 

LATVIA 

PAYS-BAS 

C. VAN RAPPARD. 

THE NETHERLANDS 
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POLOGNE 

Titus KOMARNICKI 

POLAND 

ROUMANIE 

G. ANTONIADE 

ROUMANIA 

SUISSE 
FLUCKIGER 

SWITZERLAND 

TCHfiCOSLOVAQUIE 

Rodolphe KUNZL-JIZERSKA. 

CZECHOSLOVAKIA 

Copie certifiee conforme. Certified true copy. 

Pour le Secretaire general : For the Secretary-General : 

Conseiller juridique du 
Secretariat. 

Legal Adviser of the 
Secretarial. 








